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St. BO. V Gorici, 11. decembra 1885. 
„SočV* izhaja vsak potek in velja 

po pošti prejeroamt nM v Gorici na rtom 
poši liana: 

Vse leto . . . . . f. -i.4o 
Pol leta :?.;» 
Cetvrt leta . . . . ,. \,w • 
Pri ozuanilih In tako tudi pri „fw+ 

stumcakj6 so plačuje za, navadilu r.nstop. 
no vrsto: 

8 kf. če se čistka 1 krit 
J i i ii' •«» »i r r 

O n | | t? .f *» j» 

fcuvrče firko po prostori! 

Tečaj XV. 
Posamezne številke se dobivajo po 

8 kr. v tobakarnicah v gosposki ulici 
blizu „treh kron", na starem trgu 
in v nunski ulici ter T Trstu, via ICa« 
F , .ia, g, 

Do'|i*>i naj se blagovoljno pošiljajo 
uredui§(vii „.8o«V( v Gorici Via Horcafco 
l2rlvr naročnina~|mnopfavliiAm~̂ 3oeo'n~ 
Via della Croce št 4. % 

Rokopisi se no vračajo; dopisi unj 
se blagovoljno frankujejo, ~~ Doiakcm 
in drugim neprometnim ge jiaro&iiipa 
srnica, trirose oglase prt opravnistvn, 

:;:_::JI : 

„Avstro-ogerska država v besedi 
i& v podobi" 

je naslov novi knjigi, katera jo začela izhajati po 
nasvetu in pod pokroviteljstvom Nj. cesarsko Vi
sokosti cesarjevima Rudolfa s pomočjo prvih močij v 
naši državi. Knjiga posvečena je našemu presvitleniu 
cesarju Francu Josipa L Izhajala bode v snopičih 1. 
in 15, vsacega meseca. Celo delo obsegalo bodo 14 
do 15 zvezkov, obstoječih vsak k 10 do 15snopičev, 
snopič po 30 kr. Pisano je v nemškem in »ladjarskem 
jeziku, nemško izdajo ureduje vladni svetovalec S, 
pl. Weilen, raadjarsko M. Jo\kai, 

Prvi snopič, ki je izšel 1, decembra t. 1,, pri
naša uvod, ako se ne motimo, iz peresa Nj. c. Vi
sokosti cesarjeviča Rudolfa, ali pa iz peresa moža, 
kateremu so nazori Nj. Visokosti dobro znani. Ta 
uvod je uže sam na sebi in tako tudi radi navedenega 
razloga zelo zanimiv; ker smo že ob svojem času 
našim čitateljem govorili o tem delu, ko se je prva 
misel o „'em v svet raztrosila, uverjeui smo, da jim 
sedaj ustrežemo, ako iz navedenega uvoda posnamemo 
in jim podamo vsaj ono, kar nas in naš narod zade* 
va* Pisatelj pršenja svoje delo, kažoč na potrebo in 
vrednost etnografičnega dela (ki opisujo narode) v 
večji meri, ki ni pisano le učenjakom na ljubo, tem
več ki je tudi velike vrednosti za povzdtgo ljubezni 
do domovine; poudarja, da so je prav v tem oziru 
malo storilo v Avstriji, manj nego v Nemčiji, Franciji, 

gliji in Rusiji, ter v duhu potovaje po različruh 
krottovinah obširne naše državi naštevt* na kratk 
pomen, vsebino in načrt započetega dela. Dospevši 
na tem potovanji do Štajerske, nadaljuje pisatelj ta-
ko4e: „Ako prehodimo lepo deželo Koroško iu Kranj
sko z njijnimi jezeri in apnenimt gorami, ki se bli-
ščijo kakor *nieg in se nam kažejo v divnih oblikah, 
deželi spadajoči deloma severnemu deloma južnemu 
podnebju, dospemo skozi Gorico na Kras, na kame-
nite biežine. čudne v svojem značaji in jeuino svoje 
vrste, Tii z belega, golega skalovja zagleda popotnik 
lepi, bogati Trst, v sredi južno-bujnih vrtov, na obalih 
sinje Adrije, našega morja, dalje v njegovem zavetnem 
galivu cel gozd jadro-kriiatib jambor s plapolajočimi 
zastavami naših in vseh druzih narodov ; — dalje 
ideš od ih med mnogimi otoci preko obal velekrasne 
Dalmacije doli do divne Boke Kotorske, kjer se 
vzdiguje kot mejač veličastno gorovje Črnogorsko. 
In tako navajoč znamenitosti vseh kronovin spremljati 
hočemo čitatelja, pravi pisec, po vsi državi, pokazati 
mu vsa naravna čuda, različnosti v značajih, v žival* 
stvu in v rastlinstvu.11 

„Naše ljudstvo, kakor živi in dela, z njegovimi 
navadami in nošami predočiti hočemo svojim čitate-
ljem v podobah ter opisati je v besedah, Čvrste Du-
najčane, spretne v umetnijah, Niže-Avstrijce, ki bi
vajo po ravninah in planinah, Gornje - Avstrijce in 
Solnogračane, bivajoče po visokih planinah, bogate 
kmete iz sadjerejskih dežel, Tiroiee, katerim so ozke 
soteske iu dolinice njihov dom, njihove male lepe va
sice, kjer se dobivajo še stare navade in slikarske 
noše, na južnih alpskih brežinah bivajoče laške Ti
roiee in Ladince, potem Štajerce iz vseh kotov lepe 
Štajerske dežele, Korošce in Kranjce, S l o v e n c e v 
n j i h o v i h p i s a n i h nošah , Istrijance — vse to 
kazati hočemo svojim bralcem in še več: Oalmatince 
in njih bogate narodne noše in bliščeče orožje* Pio-
stejša slika kaže se nam na Češkem: Nemci na se
veru in zapadu, Čehi v sredini; Moravci in Hanaki, 
Stezaki nemškega pokolenja in slovanskega rodu, Po
ljaki na Gališkem in Rusi11. 

Potem preide pisatelj na Ogersko ter navaja tudi 
tam bivajoče narode, s katerimi se bode pečala knji
ga, ter nadaljuje; „Vse te narode in rodove, posa
mezne značaje, njihova različna narečja in navade, 
njihovo življenje, njihova stanovanja, njihove vire za
služka, praznike, veselice in navade, stare noše iu o-
rožja, njihovo omiko, njihove narodne pesni, njihovo 
razcvitanje in njihove napredke v okvirji avstrijske 
drŽave, — vse to hočemo opisati tako, kakor smo je 
? iiMni opazovali itd.** 

Bornim* naglala pisatelj, 4* §o jee m krogi 

zjedinili k skupnemu delu, da bi pokazali svetu, ko
lika je duševna moč in koliko bogastvo v vseli de
želah in pri vseh naših narodih, in kako so se zjedi
nili pri delu, kateremu je namen, služiti v povzdigo 
splošni ljubezni do domovine. Pri nadaljevanji pri
stopijo novi sodelavci in novi umetniki, ki bodo z 
jednako udanoatjo in navdušenostjo nadaljevali delo 
prednikov, delo, ki bode spomenik sedanjo stvarljivo* 
sti in nezrušijiv spomenik za vso bodočnost, to j e : 

Avstro»Ogerska v besedi in podobi. 
Ni treba nam šo posebej poudarjati, da bodo 

delo res krasno in da bo zadostovalo vsem zahtevam 
sedanjega časa; kjer sodelujejo take moči, je to pač 
ob sebi razumljivo. Ni nam treba priporočati delo v 
naročbo, kajti vsak, kdor je nemščine dobro zmožen, 
pritrga si stalno rad 00 kr« na mesec, da si nakupi 
ta krasen umotvor, Opozoriti hočemo pa vender našo 
večje županijo, naj ne zamudijo prilike ter naj si delo 
naročijo; če ne sedaj, pa stalno kasneje najde se kdo 
v županiji, kateri bode delo rad prebiral ter pobi* 
viileom tolmačil ono, kar jih bode najbolj zanimalo, 
ono, kar je o njih pisal ali sestaviti velel njih bo* 
doči vlada? sedanji cosarjovič Rudolf. 

Da je tudi zunanja oblika knjige notranji pri
merna, jo ob sebi nazumljivo, slike so krasne, tisek 
razločen, in — da si knjiga z nemškimi črkami pi
sana, — nahajajo so slovansko besedo tiskane s slo
vanskimi pipami, znamenje, da se gospodje na Dunaji 
ne bojijo toliko pip na slovanskih č. in ž, kakor naši 
„Gorrieruvcirt. Veseli nas, 4a so tudi Slovenci našli 
častno iitotfto v uvodu- lu jo mlo miUi stalno tudi v 
knjigi; želeli bi le, da bi pri tem oddelku sodelovale 
moči, katere istinito poznajo našo ljudstvo, njegove 
navade iu noše. Ne bi H bil uaš Vipavec, kakeršuega 
smo videli še pred 20 leti po doliui s čevlji »na 
biksa, jerhastinii hlačami, sukneno jopo in z majhnim 
klobukom, lep predmet za to delo? In koliko lepih 
navad, krasnih noš in običajev ne najdeš še dandanes 
med ljudstvom naše ožje domovine? 

Deželni zbor 
goriški imel je preteklo sredo 9. decembra č e t r t o 
s e j o v letošnjem zasedanji. Deželni glavar odpre 
sejo ob peti uri zvečer; navzoči so bili vsi poslanci 
razen bolnega Evgena barona Ritterja. Najprej se 
prebere in potrdi z a p i s n i k prejšnje seje v sloven
skem in italijanskem jeziku. Na to objavi deželni 
glavar, kakor navadno, došle p r o š n j e ter jih odda 
večinom policijskemu odseku, nekaj pa legalnemu. 

Potem pridejo i n t e r p e l a c i j e na vrsto. Prvi 
interpeluje poslanec D e l T o r r e deželnega glavarja 
r a d i c e s t e v F r a t t i , o kateri je bil naložil de
želni zbor 19. julija lanskega leta deželnemu odboru, 
naj izposhjje pri cestnem odboru gradiškem, da po
pravi neki kos te ceste, katerega pa ni Še popravil, 
izgovarjajoč se, da te oni kos ceste, ki vede u Iftatte 
na državno cesto, je skladovna cesta, a ne tudi oni 
kos, ki bi se moral popraviti. Del Torre prasa, kaj 
namerava deželni odbor storiti v tej zadevi. Deželni 
glavar odvrno, da odgovori na to interpelacijo po
zneje, ko poizvč mnenje deželnega odbora v tej za
devi. Drugi pride poslanec D o 11 o r i na vrsto, ki 
prebere interpelacijo na visoko c, k. vlado, v kateri 
zahteva, uaj se dajo sposobni vodje z e m l j i š k i m 
k n j i g a m , kjer so uvedene, iu naj se tako uredijo, 
da se bodo ujemale z davčnimi knjigami (katastrom) 
pri c. k. davkarijah. Za tem oglasi se dr. N i k o l a j 
T o n k 1 i, ki prebere dve interpelaciji; v prvi tirja, 
naj se spisujejo s o d n i j s k i z a p i s n i k i v smislu 
dotičnih postav in ukazov v onem jeziku, v katerem 
odgovarja vprasauec; v drugi zahteva posebne p o-
r o t n e s o d n i j e v Gurici /a obtožence, ki občujejo 
v slovenskem jeziku. Obe interpelaciji prinesli smo 
poluoobsežni na drugem mestu. Vladni zastopnik od
govori v obeh deželnih jezieth, d^ izroči interpelacije 
na dotična mesta in da odgovori o svojem času. 

Sledili so samostojni p r e d l o g i nekaterih po
slancev. Dr, Mau r o vi ch predlaga, naj se razširi 
postav*! U urejuje p o g o z d o t a n j e Kmm$ tudi 

| na občine: Št. Maver, Solkan, Grgar iu Šompas. Fo* 
slanec Rajmund M a h o r č i Č s tovariii stavi sledeči 

j nasvet: 
Vaša prevavišenostl 

V smislu §, 8. opravilnega reda deželnega zbjora 
goriškega in gradiškega mi j© čast naznaniti, da sta* 
vim v sedanjem zborovanji deželnega »bora ta le 
samostalna predloga: 

l, Naročuje se deželnemu odboru, da si pri» 
zadeva po primernem potu doseči, da bosti oskrb-
mštvi tržaško mestno in goriške bolnišnico milosrčnih 
bratov vselej, kedar sprejraeti katerega koli bolnika, 
naznanili v treh dneh dotičnomu okrajnemu glavarstvu 
bolnika, njegovo bolezen, ali jo bolnik prenosljiv, ali 
sposoben ssa zdravljenje na domu. Okrajno glavarstvo 
naj pa nemudoma preskrbi, česar treba, ter poizvd 
pristojnost in premoženjske razmere bolnikove. 

Županstvom naj se naloži dolžnost, da imajo na 
vsako vprašanje o pristojnosti in premoženjskih raz* 
merah zanesljivo v treh dneh odgovoriti in da imajo 
vselej k večemu v osmih dneh isaaosiiti bolnišničuemu 
pozivu, ki ssahteva, da se imajo prenosUivi neozdrav
ljivi bolniki na dom spravljati, 

Zupan naj bo osebno odgovoren za nasledke 
vsake zamude. 

2. Delavci ali posli, ki delajo oziroma služijo v 
mestih, morajo dati vidirati svojo delavske sli posel* 
sko knjižice pri dotičnih županijah koncem vsakega 
leta od njih izdatve, ter ima vsak delavec aH posel 
pri vsakem vidiranji plačati primerno po visokem de
želnem zboru določeno takso. 

Ta taksa naj bi se plačevala v deželni zalog in 
to v ustanovitev bolnišničnega fonda. 

Oproščeni te takse naj bodo tisti, ki se izkažejo, 
da so društveniki oziroma društvenice kaoega pod
pornega delavskega društva, ki mora po presoji po
litične oblasti garantirati za svoje dolžnosti. 

Z visokim spoštovanjem itd. 
Slednjič predlaga dr. A G r e g o r č i č , naj se 

premeni §.61. o b č i n s k e g a r e d a z dne?, apri
la 1864 v tem smislu, da bi za naprej k r a z d e 
l i t v i o b č i n s k i h z e mi j i šč ne bilo treba po
sebne deželne postave, ampak da bi smol dovoliti 
razdelitev deželni odbor v soglasji s c. k. namestmšt« 
vom. Vsi ti predlogi pridejo v prihodnji seji na dnev
ni red, da jih dotični poslanci utemeljijo. 

Na to še le prešel je zbor na dnevni red. Dr. 
G r e g o r č i č utemeljeval je svoj predlog o pre-
membi d o m o v i n s k e p o s t a v e ter je prebral v 
to svrho načrt peticije, katero podajeino čitate^jem 
na drugem mestu v njenem polnem obsegu. Poleg 
slovenskega izvirnika prečital je tudi italijansko pre
stavo ter stavil nasvet, naj se izroči predlog v pre* 
tresovanje posebnemu odseku pet udov, ki naj se 
voli iz vso zbornice. Dr. T e r s r e g n a s s i predlaga, 
naj se izroči peticija legalnemu odseku, ker namerava 
premembo obstoječe postave. Dr. v i t e z T o n k I i 
pobija ta nasvet, rekoč, da v dotični odsek naj bi 
prišel tudi poslanec, ki je stavi} ta nasvet, da ga bo 
mogel še dalje pojasniti in utemeljiti Dr. vitez P a j e r 
se temu ustavlja ter meni, da legalni odsek je uže 
po svojem namenu poklican v presojo tega predloga. 
Pri glasovanji zavrže se predlog dr. Verzegnassija ter 
se sprejme oni dr, Gregorčiča, Deželni glavar določi, 
da se izvoli dotični odsek konec seje. 

Dr. v i t e z T o n k l i poroča v imenu deželnega 
odbora o načrtih postav, po katerih se razdelijo o b-
Č i n s k a z e m l j i š č a Z a t o l m i n s k a in S e l 
š k a v županiji Volčanskt, Postavi se sprejmeti tudi 
v tretjem branji brez ugovora in brez opombe. Isti 
poslanec poroča dalje o dovolitvi o b č i n s k i h na
k l a d nekaterim občinam, ki se dovolijo po nasvetu 
deželnega odbora brez razprave. — Ivan G a s s e r 
poroča v imenu deželnega odbora o dovolitvi podpor 
c e s t a m a v I d r i j s k i in B a č k i d o l i n i ter 
predlaga, naj se dovoli za vsako 1500-gld. Poslanec 
Ank pl. D o 11 o r i ugovarja in zahteva, naj se od
stopi predlog peticijskemu odseku, da bo o njem 
sklepat Dr. v i t e z T o n k l i je tema nasproten ter 
navaja, da odbor se je m to podporo zavezal proti 
vladi, Id je ®b$M» sfatm gm$m m # m$» d& 



dežel* kuj pripomore. Dr, vitez P a j e r se tema 
nsiavija ter pravi, da je za to, naj se predloga od
stopita pevskemu odreka, ce tudi je on deželni 
odbornik, Po zop etnem ugovoru in protiugavoru orne« 
njenih gospodov dobi besedo p o r o č e v a l e c g* 
G as se r , ki izjavi, da popusti predlog deželnega 
odbora in da se poprime onega poslancev Bottorija 
in Pajetja. Dr. vit. T o n k H opomni, da g. Gasser 
je govoril zs*dnje r svojem in ne v imenu deželnega 
odbora* Pri glasovanji sprejme se predlog poslanca 
Dottoiija z večino 2 glasov ter se izroši vsa stvar 

* J k«. —Rrošnjarza podjmre- c e s t e 
iz B t a r e g a S e l a v L o g £ v Kola izrodi se po 

l - i porrfevalee Gasser) peli* 
* - km. — Po nasveta deželnega odbora, o 

ia dr, vite* P a j e r , podeli m mirni-
telju v »i • ! * P a b r l s u pokojnina m gM. 

Vm i a s s e r poroia vimenndei, odbora 
o nekaterih š l i p e n d j i h, podeljenih obrtniškim 

r?i m *Mi * itipsudija po 880 gld. Albertu 
mm in Antona Maknen ti Solkana ter 

štifeadi - gld. Ivanu Petoaui*ju, ki s® učqe v 
te h n o i e g H n e m z a v o d a na Dnaaji, prva dva 
strugarstvo in rezlarstvo, zadnji pa kovaftvo, — Po 
nasveta istega poročevalca odobrijo se p o d p o r e 
po 25 gld.t dane 4 učencem o b r t n i j s k e š e l e v 
lf srianu, ter podpora 30 gU, učencu k m e t i j s t v a 
in v ina r s tva Klitsehu v Kiostenuiburgupri Dunaju 
— Namestiilštveni predlog za nove podgere učencem 
o b r t o i j s k e š o l o v Marianu, izrodijo se peticij-
skemu odseka* — Pfcedlog dešehtega odbora o po* 
pravi starega poslopja na slovenskem oddelku de
ž e l n e k m e t i j s k e š o l e odstopi se finaninemu 
odteka. 

Za tem so sledila poročila finančnega odseka o 
raCttuib za leto 1834 in o proračunih za leto 188$ ne
katerih zalogov, katere oskrbuje deželni odbor. Prvi 
je poročal dr. M a u r o v i e h o računu d e ž e l n e g a 
z a l o g a . Ko je G a s s e r pojasnil, da deželna kme
tijska šola« italijanski oddelek, bi ne imela presežka 
v stroških ali pa le majhen, ako bi bila naredila ra
čun tako, kakor slovenski oddelek, potrdil se je ra
čun deželnega zaloga za 1884 in odobrili so se VHI 
presežki tistega leta glede" tega zaloga. — Poslanec 
K o c i j a n č i č poročal je o računu za 1. 1884 zaloga 
za r a n j e n e v o j a k e , dr, G r e g o r č i č o računu 
d e ž e l n o o b č i n s k e g a in šol s k e g a zaloga, 
dr. V e r z e g n a s s i pa o računu g l u h o n e m -
n i č n e g a z a l o g a . Vsi računi potrdili so se po 
nasvetu finančnega odseka, kakor jih je bil predložil 
deželni odbor, brez razgovora in brez ugovora. — Iz
med p r o r a č u n o v za L 1 8 8 6 bil je prvi na vrsti 
oni W e r d e n b e r š k i f e š t i p e n d i j e v, o kate
rem je poročal g. G a s s e r , potem oni za r a n j e n e 
v o j a k e , katerega je bil dobil gosp. Koc i j anč i č , 
dalje d e ž e i n e - o b č i n s k e g a in š o l s k e g a 
zaloga, ki sta bila izročena dr. 6 regorčiču, slednjič 
oni gosp in skega zaloga, katerega je imel po
slanec G a s s e r . 

Na vse zadnje poročal j eg . Jvanč ičv imenu 
peticijskega odseka o nekaterih p e t i c i j a h , ki so 
se zavrnile. Ko je bil tako dnevni red izvršen, prišla 
je na vrsto volitev odseka 5 udov, ki bo pretre-
soval nasvet dr. Gregorčiča o pretnembt domovinske 
postave. Voljeni so bili: dr. Gregorčič?-J* Ivančič, dr. 
Maurovich, dr. vite2 Pajer in dr, Verzegnassi Seja se 
je nekoliko pretrgala, da so si odsekovet volili pred
sednika, ki je dr. vit. Pajer. Na to sklene deželni 
glavar sejo ob &% uri zvečer. 

Naslednja p e t a se ja bo prihodnji ponedeljek 
o 5. uri popoiudne. Na dnevni red pridejo najprej 
motivacije onih predlogov, ki so bili stavljeni v četrti 
seji; potem poročila raznih odsekov* 

Naše sodnije. 
Dr. N i k o l a j T o n k l i in tovarši stavili so v 

4. seji deželnega zbora goriškega, 9. decembra t. L, 
do visoke c. k. vlade dve interpelaciji gledš naših 
sodnij, ki sti za slovensko prebivalstvo goriško prav 
velike važnosti. 

I. 
P r v a i n t e r p e l a c i j a zadeva a o d n i j s k e 

z a p i s n i k e , ki naj bi se spisovali po postavnih do
ločbah, in se glasi tako le; 

Visoka vlada i 
Postava dne 23. maja 18ia št. 119 drž. zak. š t 119, 

s katero se rvaja kazenski red za v državnem zboru 
zastopane kronovine in dežele, določuje med drugim 
to l e : 

§.163. nČe kaka priča sodnega jezika ne zna, 
sme se samo tedaj brez tolmača zaslišati, kadar pre
iskovalni sodnik in zapisnikar dovoljno znata jezik, 
kateri priča govori; po potrebnosti je spisom prilo
žiti poverjen prevod zapisnika v sodni jezik. 

Bazen tega slučaja pa se mora k zasliševanju 
poklicati zaprisežen tolmač, ter je izpraševanje TAKO 
v j e z i k u , v KATEREM se p r i & a z a s i i š a v a , 
kalior tudi pre?ed#ne m sodni jezik spisati v za-

§. 198. zadnji odlomek pravi: m Ako obdolženec 
sodnega jezika ne znat ali ee je gluh ali nem, to naj 
se dela po prepisih §§. 168 in 164.* 

§. 105 določuje pa, da vsak zapisnik je zasliša
nim ali sicer privzetim osebam na glas p r e b r a t i , 
tudi, če žele, položili pred nje, da sami p.ebero, in 
pristaviti je na zapknik opomnja, da je bil prebran 
ali predložen. 

Tadi veleva § 1€I4 te postave v zadnjem od
lomku : „Sodnik naj zapianik nitrefcuje na glas tako, 
da pričujoči slišno. Vendar je izasKševanemu na voljo, 
da-zapisnikarju sam narekuje svoje o J ^ ^ ! ? i _ 0 a _^e) 
ako zasliševanee to pravico •««, sme mu Jo sod
nik odvzeti** 

Po teh postavnih * <*h so m o r a j o vsi za
pisniki, kateri se zapisujejo čez izpovedbe prič in ob
dolžencev v kazenskem postopanju v tajistem jeziku 
zapisovati, kateri priča ali obdolženec govori, ako ona 
ne sna tako zvanega sodnega jezika. 

Te določbe pottave so res tako jasne in um-
Ijive, da se po nikakem ne da dvomiti o resničnosti 
tega, kar ae je ravno navedato. 

Vendar se pa v pokneleni g» ofijt goriški in gra-
diškanski to vse dragači godi. 

V ti kronovini živiti dve različni narodnosti, to 
je slovenska in italijanska. 

Kar zadeva italijai *ko narodnost, se ona ne 
more pritoževati, da bi se v tem ozira postava ne 
izpeljevala, ker priznan ji je nje jezik pred sodnijami 
popolnoma in italijanski jezik je za njo tudi sodni 
jezik. 

Vse drugače je pa za slovensko narodnost. Tu 
še ne vemo, kateri je bil sodni jezik za njo, od ka
terega postava govori. 

Slovenci bivajo deloma v goriškem mestu, po
tem pa izključljivo le Slovenci v okolici mesta, v 
sodnijskth okrajih; Ajdovščina, Kanal, Temin, Bovec, 
Cirkno, nekaj jih pa spada pod Kormin, Gradišče in 
Tržič ali Monfalcone. 

Prebivalci goriškega mesta in okolice se pre-
slišavajo pri e, k. okrožni ali pa e. k. odredjeni me
stni sodniji v Gorici. Oni, kateri spadajo pol 
ravno navedane italijanske c, k, okrajne sodnije, pa 
pri dotičnih sodnijah* Vsi dotični zapisniki i*e zapi
sujejo izključljivo le v italijanskem jeziku in to brez 
tolmača, če tudi sodnik in zapisovalec ne znata do
voljno slovenskega jezika. 

V drugih čisto slovenskih sodnijskih okrajih m 
prosi išuvajo prebivalci slovenski prt dotičnih soduijab, 
zapisniki se pa zapisujejo le v nemškem, včasih tudi 
v italijanskem jeziku, nikoli pa ne v slovenskem jeziku. 

Razvidno je toraj* da se tu ne ve, kateri bi bil 
za Slovence na goriško-gradiškanskem sodni jezik, ali 
italijanski ali nemški; slovenski gotovo ni, ker se za
pisniki v tem ne zapisujejo. 

S tem se pa postopa protipostavno. Godijo se 
zarad tega hude krivice, ne le krivice zadevajoče svete 
pravice, katere daja posfeava avstrijskim Slovencem o 
enakopravnosti njih jezika* in katero enakopravnost 
jim zabilježujejo temeljne postave same, ampak še 
krivice, ki, učinjene, se ne dajo po nikakem več od
straniti ali le popraviti. 

Nasledki takega nepostavnega postopanja so, da 
se na podlagi tako zapisanih zapisnikov po c* k. dr
žavnem pravdnišfcvu obtožnice izdelujejo in čez te pred 
sodnim ali porotno-sodnim dvorom v Gorici končne 
obravnave napovedujejo. 

Kadar pa priča k končni obravnavi pride, se tu 
pokaže, da ona ni tako govorila pred preiskovalnim 
sodnikom, kakor je v zapisniku zapisano; pride druga 
priča in ravno tako pove in sodni ali porotni-sodni 
dvor se mora večkrat prepričati, da je moral obdol
ženec po nedolžnem na obtožni klopi, pa ne le m 
obtožni klopi, pač pa fvčn?& tudi cele mesece po 
nedolžnem v preiskovalnem zaporu sedeti. 

Priče preklicavajo pri končnih obravnavah pred 
okrožno sodnijo v Gorici večkrat svoje izpovedbe, in 
nočejo po nikakem, da bi bii.pred preiskovalnim sod
nikom tako govorile, kakor je njih zapisnik zapisan, 
M se jim očitajo, da sedaj cirugaei govorijo, kakor 
bi bile tam izpovedale, prebira. 

V dokaz resnice te trditve navede se tule eu 
slučaj, ki se je pripetil pri c. k. okrožni sodniji kot 
porotnem sodnem dvoru v Gorici prvo polovico me
seca marca 1885 na obtožnico c* k. državnega pravd-
ništva proti A. B. zarad hudodelstva zažiga. 

Zapisniki pisani pred preiskovalnim sodnikom so 
bili pisani vsi le v nemškem jeziku. Priče pa so 
vse? izvzeniši morebiti c. k. žandacmat kateri je bil 
tudi za pričo poklican, samo slovenski jezik znale, 
ker ta je bil njih materin jezik. 

K končni obravnavi je bilo poklicanih bliže 
štirideset prič, pa več kakor polovica jih je odločno 
trdilo, da niso tako govorile pred preiskovalnim sadni-
kom, kakor so se jim njih zapisniki prebirali alt prav 
za prav le razlagali in prestavljali, tako, do so po
rotniki k strmeli, kako da se more kaj takega go
diti, in gospod državni pravdnik sam je moral priznati 
in v svojem govoru obžalcvati, da so se pred preisko
valnim sodnikom zapisniki tako napačno zapisovali. 

Zagovornik mu je na to opazil, da to bi se ne 
moglo zgoditi, ako bi se bili dotični zapisniki T slo
venskem jeziku narekovali, pisali, in potem pričam 
tepe prebrali ali jim jpretenti dali m jodvljal je go

spoda državnega pravd nika, naj to dotiČnim oblastnijam 
objavi, da se take nerodnosti in nepostavnosti odstra
nijo, ker to bi bila njegova sveta dolžnost. Zdi se 
pa, da se to ni zgodilo, ker pri nas je v tem obziru 
še zmiraj vse le po starem. 

Obtoženec je bil tedaj soglasno nekrlv spo
znan int ker je bil v preiskovalnem zaporu, takoj 
izpuščen. 

Pa f:aj to pomaga, ker je bil vsega skupaj 
skoraj celih dvanajst mesecev zaprt. Tega mu nihče 
več ne odvzame, in škode, katero je s tem spodjel, 
mu nihče več ne povrne. 

Tse to se je moglo le zarad tega zgoditi^ ker 
se niso zgoraj navedene postave in naredbe strogo 
izpolnjevale. 

Ako se pa državljanom s tem krivice godijo, da 
se postave v veljavi strogo ne izpolnjuje, je dolžnost 
vsake vlade, da takoj in nemudoma potrebno uČini; 
da se postave po uradih strogo izpeljujejo, 

Glede* toraj na to, da postava dne 23, maja 
1873 št. 119 d. z. določno ukazuje, da se morajo 
zapisniki prič in obdolžencev, ki le slovenski jezik 
govorijo, v slovenskem jeziku zapisovati; 

Glede, da se s tem, da se dotični zapisniki pa le 
v nemškem ali italijanskem jeziku pri nas zapisujejo, 
Slovencem v pokneženi grofiji goriški in gradiški ve* 
like krivice godijo, bodisi, da se s tem enakopravnost 
njih jezika pred sodnijami krati ali da se jim celo 
materijalna škoda dela, 

se stavijo na Visoko Vlado, oziroma na Visoki 
ministerstvi Pravosodja in Notranjih zadev sledeča 
uprašanje i 

i.) Ali je Visoki Vladi znano, da ae v pokne
ženi grofiji goriški in gradiški v kazenskih zadevah 
zapisniki prič in obdolžencev slovenske narodnosti le 
v nemškem ali italijanskem jeziku zapisujejo, ako 
ravno priči in obdolženc* nemškega ali italijanskega 
jezika ne znajo i 

II.) Ali je volja Visoko Vlado takoj potrebno 
učiniii, da se U nepostavnost odstrani in da se c, k. 
sodnijam na Goriško-Gratliškanskem zaukaže, da se 
naredbe postave 23, maja 18T3 št. 119 d. z. posebno 
pa §§. 163, 105, 195 in 104 to postave, kar zadeva 
jezik slovenskih strank in dotičnih zapisnikov strogo 
drže ter zapisnike v slovenskem jeziku zapisujejo f 

V Gorici, 9. decembra 1885, 
Dr. Nikolaj Tonkli ~ J. Ivančič — Dr. Rojič 

— Dr. Gregoičič — Jonko — Kovačič — R. Mahor* 
eič — Dr. vitez Tonkli — A. Kocijančič. 

II. 
D r a g a i n t e r p e l a c i j a govori o por0; t-

n i h s od iiiju h, ki bi se morale drugače sestavljat«, 
da bi bolje ustrezale potrebam, ter se glasi po be
sedi tako: 

V i s o k a V l a d a l 
Od kar m se s postavo 23. maja 1875 št. 119 

d. z. za v državnem zboru zastopane kronovine i« 
dežele pirotne suditije vpeljale, to je, oii i. januarja 
1874 naprej, se vse končne obravnave pred porotnim 
soduim dvorom v Gorici izključljivo v italijanskem je
ziku vršijo, naj bodo stranke, to je obtoženec, poško
dovanec in priče, italijanske ali slovenske narodnosti, 
naj onts umeju italijanski jezik aH pa ne. 

Izključljivo v i talijaiiskem jeziku se one dbmv* 
nave vršijo tako, da je obtožnica le v italijanskem 
jeziku pisana, da se zapisnik le po italijansko zapi
suje, da se razsodba le v italijanskem jeziku pisana 
izdaja in da se končni govori državnega pravdnika, 
zagovornikov in predsednika do porotnikov le v ita* 
lijauskem jeziku govorijo. 

Ako s> zapisniki preiskovalnega sodnika in dru
ga pisma v drugim uego [italijanskem jeziku pisani 
in ako tudi vac stranke m vse priče, kt se k končni 
obravnavi pokličejo in se tu presi&avajo, le sloveuski 
jezik govorijo in italijanskega ne znajo, se dotična 
razpravljanja po posebnem zapriseženem tolmaču po
rotnikom in tudi včasih sodnikom, med katerimi več
krat taki sedijo, ki siovei^kega jezika m uraejo, po
sredujejo. Zgodi se tudi, <la se ono tolmačenja celo 
za državnega pravdnika ne veščega siovenskeg t jezika 
vršiti mora. 

S tem se pa strankam huda krivica godi in stvar 
sama bistveno tako trpi, da ni pričakovati pravične 
razsodbe in vsnj tak* »pravične ne, kakoršna bi bila 
le tedaj mogoča, ako bi se vse v jeziku razpravljalo, 
kateri vsi umejo, ki se djanstveuo udeležujejo končno 
obravnave. 

Nuj hujši zlo je pri tem to, da porotniki slo
venskega jezika ne znajo, da se pri njih izžrebati ju 
ne gleda na t% ali zatopijo slovenski jezik, pač pa 
le italijanski, m porotniki so tedaj za res pravi mu« 
ceniki, kadar stojijo pred poroto le slovenske stranske 
in slovenske pr:če, 

Huda krivica se godi tu brezdvomuo sloveuskemu 
prebivalstvu naš-* poknežeae grofije goriške in gra-
diškan&ke. 

Da je to res dokazujejo postave same in pose
bno pa ustavne postave. 

Člen 2. postave 21. decembra 18G7 št. 142 d. 
z. pravi, da so pre I oostavo vsi državljani enaki. 

(Batfe v prilogi-) 



Priloga k 50. štev. „Soče". 
Glasoviti člen 19 ravno navedane postave pravi, 

da je enakopravnost vseh jezikov, ki so v deželi v 
navadi, pri uradih zagotovljena in izrekoma priznana 
je enakopravnost v deželi navadnih jezikov. 

Člen 8 navedene postave zagotavlja osebno pro
stost in utemeljuje to s toni, da izrf kuje postavo 27. 
oktobra 1862 šf. 87 d, z. kot. del ustavne te postave 
same. 

§. 1 te postave pa veleva, da se ne sms odteg
niti nikedo svojemupostavnermr sodniku. — ~~ 

Če je ps res, — in to je neovrgrjivo, — kar 
se tu začetkoma naveduje, to je, da *o porotne sod-
nije v Gorici le italijanske in da se le tolmač rabi, 
kadsir slovenski prebivalci naše poknož>ne grofije 
pred porotno sodnijo stojijo, ker porotniki, večkrat 
tudi eden ali drugi izmed sodnikov in državni pravd 
nik slovenskih strank ne umejo, da se toraj med 
porotnike in včasih med sodnike in za državnega 
pravdnika taki uvrstujejo, ki ravno slovenskega jezika 
ne uraejo — je gotovo tudi res, da se enakopravnost 
slovenskega jezika pred porotno sodoijo djansfcveno ne 
priznava, da se slovenski obtoženec svojemu naravne
mu sodniku naravnost odteguje, ker nt mogoče, da 
je ta njegov redni sodnik, kateri njegovega jezika ne 
pozna, da se toraj enakopravnost slovenskega jezika, 
kakor jo postava sama zagotovlja. ue izvršuje in ne 
spoštuje. 

S tem činom se toraj Slovencem na Goriško-
Gradiškanskem ne le huda krivica godi, pač pa se s 
tem naravnost ustava lomi. — 

Pa ne le to, timveč stvar sansa na sebi zelo trpi. 
Naj !*ocie tolmač še tako izvrstna moč in vešč 

v svoji stroki, nikoli ne prestavi vsega, kar stranka 
slovenska pove. 

Tudi ni vse enako, ali porotnik obtoženca in 
pričo sam razume, ali se pa mora zanašati le na tol
mača. 

Kar tolmač porotnikom pove, je le mrtva beneda 
in ta ne zamore nikada takega utiša napraviti, kakor 
izvirna izpovedba preslišanca samega, pri katerem tre
ba besedo že zarad samega naglasa, zarad krajnih 
običajev in zarnd gestiknlaeije, s katero izpraševnnec 
svojo izpovedbo npremlja, včasih vse clrugači vzeth 
kakor se to da povedati le z umetnim tolmačenjem. 

8 tem, da so se v naši državi porotne sodnije 
vpeljale, se je prav važen del izvrševalmh pravi c na 
Ijndstvo odstopil. Kakor so pa naše porote urejene, 
niso tu te pravice, so pa tudi zdatna bremena, ki na 
porotniku težijo. 

Poratniki so v Gorici, kakor rečeno, skoraj iz-
ključijivo le italijanski prebivalci oni vživajo toraj 
one pravice oni morajo pa tudi skoraj izključljivo 
prenašati dotična bremena. 

Poklic powtnika ni le pravica ampak je tudi 
dolžnost in to dolžnost poklicani tudi vestno izpol-
nojejo, ker, kadar so k ponotni sadniji povabljeni, 
redno, točno in v popolnim številu prihajajo. 

Dolžnost je pa ta veči, kakor pravica in zarad 
tega morajo oni, ki se večinoma k porotam sklicujejo, 
tudi veči bremena prenašati. 

Porotna služba je brezplačna razun potnine. 
Ravno ltajilijauski prebivalci naše dežele pa so pri
merno bliže goriškega mesta, in ako d«>tične obrav
nave le količkaj dolgo trajajo, imajo oni veliko gmot
ne zgube, ker kar vdobijo za potni no, jih ne more 
po nikakem odškodvatt za to. kar za čas njih bivanja 
v Gorici potrosijo, razun tega, da jih za ta čas Še 
njih delo doma nep^delaao čaka. 

Italijanski prebivalci bi toraj one pravice in 
bremena* katere se družijo s poslom porotnika, prav 
radi delili s slovenskimi in to tem rajši, ker spoznali 
so, da jim je prava muka, soditi obtoženca, katerega 
niso neposredno razumeli. 

Kakor se toraj sedaj porotne sodnije pri nas 
vršijo, so nepostavne ni neprilične. 

Ta nepostavnost in nepriličoost se mora pa od
straniti brez druzega in brez odloga. 

To se da pa le potem doseči, da se v Gorici 
pri c. k. okrožni soclniji porotne sodnije tako prena-
redijo, da se pokličejo k končnim obravnavam tedaj, 
kadar so stranke le slovenske ali tudi večinoma lo 
slovenske, le taki porotniki, kateri slovenski jezik 
umejo. 

Se ^e, da morajo tudi sodniki ia državni pravd-
nik slovenski znati; in da bo le tak zagovornik, ki 
bo kos temu jeziku, bo skrb odvetnijske komore, 
kadar bo treba službenega žago /omika; kadar si ga 
poišče pa stranka sama, bo brez dvoma za to skrbela, 
da si sposobnega izbere* 

Vgovarjati bi se le dalo, da bi izpeljava tega 
ne bila mogoča, da bi se ne našlo zadostno število 
sposobnih slovenskih porotuikov in da bi provzroče-
Tala preveč stroškov. 

Vsi ti pomiselki pa odpadejo sami po sebi. Kar 
zadeva stroške* bi se ti pa nikakem tako ne povečali, 
kakor bi ss zdelo. 

Stvar se da tako izvršiti, da se odločijo sesije 
le za eno ali drugo narodnost, ker pripeti se mnogo 
krat slučaj, da se prt eni ali drugi eeli sesiji stvari 

Oe pa to bi ne bilo mogoče, ne sme stvar za
rad stroškov trpeti. Država ima dolžnost, da daje 
svojim podložnim one pravice,*ki jim gred«, v popolni 
meri. Sicer je pa znano, da stanejo sodui in amgl jim 
sorodni uradi mnogo manj, kakor ti uradi s koleki, 
odstotninami in drugim donašajo. 

Zadevajoč ugovor, da bi se ne našlo dovoljno 
število slovenskih oseb sposobnih za poroto, z ozi-
rom na dosedajšnjo skušnjo, trdimo smeio.iirbresrpo^ 
sobnega pomisalka, da ta ni opravičen. 

Tu morajo oblastnije strogo na to paziti, da se 
kakor veleva postava 23. maja 1873 št. 121 d. z. 
za gotovo vsi oni možje v do^čne imenike vvrstijo, 
katere na to postava sama va/.c. 

Da morebiti je bilo dosedajno število lo majhno, 
ni čuda* Nobeden so rad no sili za porotnika, ker 
ve, da to delo ni le pretežavno, ampak da mu UK* 
ročuje tudi gmotne zgube. 

Ha dalje treba pomisliti, da tudi oblastnije some 
so dosedaj na to delale, da bi bilo le malo staven* 
altih poretnih mož, ker ti so jim bili le na poti, 
kakor so sedaj porotno sodnije urejene, in oblast-
nije so po tem takem lahko na določbe §§. 9 in 
11 navedane postave se sklicavale. 

Ce se pa postava strogo fepolnuje, dobi se do
voljno število za poroto sposobnih mož brez dvoma, 
Z ozirom na vso to so stavlja na Visoko Vlado, ozi
roma na gospoda Ministra pravosodja in notranjih 
zadev, sledeči vprašanji? 

I) Ali jo Visoki Vladi znano, da se prikončnih 
obravnavah pred porotniki v Gorici vse le v italijan
skem jeziku obravnava, in da so, akoravno so vso 
stranke^ to je, obdolženec, poškodovanec in sodniki, 
slovensko, le tolmač pokliče, drugači pa vendar vse 
v italijanskem jeziku vrši. 

II) AH jo volja Visoko Vlado, da to nepostav
nost koj s tem odstrani, da potrebno učini, da se pri 
c. k. okrožni sodniji slovenske porotne sodnije tako 
vpeljejo, da bodo vsi porotniki, soduiki in tudi dr
žavni pravdnik slovenski jezik popolnoma umeli, kedar 
bodo stranko večinoma ali le slovenske? 

V Gorici, 9. decembra 1885. 
Dr. Nikolaj Tonkli ~ J. Ivančič - Dr, ttojio 

— Dr. Gregorčič — Jenko — Kovačič — R. Mukor-
čič —- Dr. vitez Tonkli — A, Kocijančič. 
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Peticija 
do visoko c. k. vlade, naj bi ta predložila državnemu 
zboru načrte postav, po katerih bi se premenila do
m o v na p o s t a v a ter uredila s k r b z a u b o g e , 
b o l n e in o n e m o g l e po pravičnejših načelih od 
dosedanjega, nasvetovana po dr. A. G r e g o r č i č - i 
v deželnem 2boru goriškem, glasi se tako. 

Visoka c. k. vlada! 
D o m o v i n s k a p r a v i c a obsegala je ne

kdaj razne posamezne pravice, katere ima zdaj le še 
po imenu; in vendar se je veliko laže dosegala nego 
dandanes. Nekdaj dajala je pravico, da je Kdo smel 
nemočen prebivati tam, kjer je imel domovno pravi
co, da se je smel udeležiti v določenih mejah volitev 
in oskrbovanja občinskega premoženja, da je smel 
občinsko premoženje uživati in da je morala občina 
zanj skrbeti, ako je obnemogel. 

Dandanes sme vsakdo p r e b i v a t i , kjerkoli 
mu je ljubo, ako pošteno živi in se more vzdrževati, 
in sicer ne vsled občinskih postav, temveč vsled te
meljnega državnega zakona z leta 1867, ki dovoljuje 
ia zagotavlja vsakteremu prosto bivanje kjerkoli* Gie-
d6 stanovanja je domovinska pravica samo postopa
čem koristna in takim ljudem, ki so malo prida, 
kajti take ijudi smejo iz vsakega kraja pregnati, samo 
ne od tam, kjer imajo domovno pravico. 

V o l i l n a p r a v i c a ni več odvisna od do« 
movinske pravice, ampak od davka, ki ga kdo pla
čuje; to določbo sprejeli so razni volilni redi brez 
izjeme. 

Užitek o b č i n s k e g a p r e m o ž e n j a j o dan
danes jako reven, ker politične obline navadno ni
majo stalnega premoženja, marveč le sprotne dohodke, 
toliko da pokrijejo potrebne stroške. Premoženje 
davkarskih občin in vasij se navadno ne šteje kot 
občinsko, ampak kot zasebno dotičoe katastealne 
občine ali vasi. Do sprotnih dohodkov pa nimajo pra
vice le domačini, temveč v mnogih ozirib tudi na
seljenci in tujci, ki se nahajajo v občini, n. pi\ do 
šol, ki se vzdržujejo na občinske stroške. 

Druzega torej ni ostalo od domovinske pravice 
ko to, d a s m e k d o od s v o j e o b č i n e p o d 
p o r o z a h t e v a t i , ako obnamore; zato pa domo
vinska pravioa za one, ki niso potrebni podpore, ni 
YPČ pravica, ampak breme; tudi za one, ki podporo 
uživajo, nima posebno veljave, ker vejo, da nekdo 
mora za nje plačevati, iu jim je vse eno, naj plačuje 
ta ali oni. 

Ker torej tako reči stoje, moralo bi se misliti, 
da visoka vlada bo skrbela po primernih postavnih 
načrtih in postavah za to, da bo vsakemu državljanu 
lahko dobiti domovinsko pravico v ka
terem &pM fa# M trnu m mkfr 

Vsled konskripcijskega p atenta z leta 1804 do
bila se je domovna pravica ne le po rojstvu in do
ločnem sprejetji v občinsko zvezo marveč tudi z na-
seljenjem ali z 10 1 e fc u i m p r e b i v a n j e m v ka
terem kraji. Postava z leta 1849 določila je celo s a-
m o 4 l e t a . v katerih si je mogel kdo pridobiti do
movinsko pravico v kateri občini, ako je nepretrgoma 
tam prebivaj, ne da b i g a bili preganjali.Ta postava 
bila je najsvobodnejšega duha med vsemi postavami 
v Avstriji, ki urejajo domovno pravico. Ali le malo 
časa je postava veljala, kmalu je začela r e a k c i j a ; 
uže leta 1859 bilo je določeno, da štiriletno bivanje 
v kateri občini ne daje samo po sebi domovno pra
vice v dotični občini, ampak le pravico, da sme tak 
človek prositi, da bi se sprejel mod domačine. Lota 
1862 in 1803 bila je reakcija popolnoma dovršena j 
domovna postava sprejela jo d o l o č b e r i m s k e g a 
p r a v a i n n a v a d o { s r e d n j e g a v e k a , da ob
čan postane kdo samo po rojstvu ali po sprejetji (§ 
5, kakor tudi po možitvi in po javni služba Ta po
stava, ki je bila dobra za časa Rimljanov in v sred
njem veku, ko je bita prememba stanovaUŠČa skero 
nemogoča aH jako otežena, je v popolnem nasprotji z 
razmerami sedanjega veka, ko Je vsakteremu dovo
ljeno, da si sme postaviti ognjišče, kjer more. — Vse 
države skušale so urediti domovno pravico (in skrb 
za potrebne) po novih razmerah, le prt nas naj bi 
veljala starodavna navada, kateri se ie država upirala 
čez pol stoloma, — To ne more in ne sme dalje 
biti. 

Kako neprimerna in neprillčna je sedanja do
movinska postava, spozna se i z n j e n i h n a s 1 e d. 
k o v, ki so za kmečke občine pogubljlvi in žugajo 
posamezne občine uničiti. Sedanja domovinska po
stava daje, kakor zgore rečeno, samo potepom in ma
lopridnežem varno zavetje, iz katerega se ne smejo 
preganjati, ter določuje, kdo naj skrbi za onemogle 
in siromake. V zadnjem oziru je postava krivična in 
pogubHiva. 

K r i v i Č n a jo zato, ker nalaga dolžnost, skrbe
ti za uboge iu bolne, onim, katerim po pravici taka 
dolžnost ne pripada. V prejšnjih časih bilo je labko 
reči t kjer je imel oče domovno pravico, tam n$l do
bita sin in vnuk podporo, ker po tedanjih rasmer«b 
živeli so oče, sin in vnuk v isti občini ter so vsi de
lali po svoji moči v prid občine. Dandanes se pa 
ista postavna določba obrača na popolno druge raz
mere ; prisojuje se rodovinam, ki so uže pol stoletja 
in več v kaki občini, ki delujejo in plačujejo za to 
občino, prisojuje se takim rodovinam podpora v dru
gi občini, v kateri je njih ded ali praded zagledal 
luč sveta, v kateri so popolnoma tuji, za katero niso 
nič storili. 

Zdrava pamet tirja, naj skrbi za uboge in one
mogle v prvi vrsti oni, k i je imel od njih n e p o s r e 
d n o k o r i s t , torej gospodar za posle, podjetnik za 
delavce, tovarnar za robe itd. V drugi vrsti naj skr
bijo za nje oni, ki so imeli od njih p o s r e d n o 
k o r i s t , namreč občine in okraji, v katerih so de
lali, ter država. 

Pravično pa je, da se zahteva od vsakega držav
ljana, posebne od takega, ki za svoje stare in bolne 
dni nima vidne svoje podpore, naj v z d r a v i h daejh, 
ko je močan in krepak, skrbi za poznejše čase, bo
disi kot ud kakega podpornega društva ali z doneski 
v kak podporni delavski ali poselski zalog. Posebna 
postava naj bi določila meje, v katerih naj bi se 

S o d p o r e delile iz posameznih zalogev, n e g 1 e* 
č n a d o m o v n o p r a v i c o . 

Sedanja domovna pravica je v svojih nasledkih 
pa tudi p o g u b l j i v a k m e č k i m o b č i n a m , ki 
so preobložene z bolniškimi stroški za take bolnike, 
katerih pogosto niti ne poznajo, kateri so se v mestu 
rodili in imajo le po očetu, dedu ali pradedu^ tanko 
zvezo z občino, ki mora za nje plačevati. Takih ob
činskih sorodnikov, nepozuauih iu neljubih, nabere se 
včasih toliko, da o b č i n a n e m o r e p r e n a š a t i 
b r e m e n , ki jih ti ljudje uzrokujejo, da zabrede v 
dolgove, katerih se nikoli ne reši, ako bodo te raz
mere še dalje trpele. Deželni zalog goriški, iz kate
rega se dajejo predplače za bolniške stroške, vč o 
tem marsikaj povedati; občine, ki ne morejo povra-
čati teh predplač, dolžne so deželnemu zalogu za leto 
1886 samo na obrestih okolo 5000 gid., dasi plaču
jejo vse občine vsaj na račun, kolikor morejo. De
želnemu odboru in zboru prihajajo p r i t o ž b e o ne
znosnih bolniških stroških, ki izvirajo iz domovne po
stave, ki skrbi, da zdravijo uboge občine bolne de
lavce bogatim podjetnikom. V nekaterih občinah 
znašajo ti stroški več nego vsi drugi redni stroški, 
katere ima občina. Z eno besedo, b o l n i š k i s tro
ški , ki se računijo občinam na podlagi domovne po
stave, d o v e d e j o j i h B č a s o m d o g o t o v e g a 
p o g l n a, ako se kaj ne premeni. 

Lahko' se vidi, kako n e n r a v n o jo to, da 
mora kmečka občina skrbeti za ljudi, ki so svojo moč 
in svoja mlada leta posvetili tujcem, ki torej imajo 
pravico zahtevati podporo od onih, katerim so žrto-
vali flvljenje. Po sedanji domovinski postavi in po 
sedanjih razmerah ima n. pr. Trst dobiček od onih, 



rejo gibati; in ko obnsmorejo, ima zopet dobiček od 
njih, ker j2t ledi aH Brani T svojih a&tavstvenih za-
vodih, se vč da ne na zgubo, ampak ma znaten do* 
biček. — N a j s e ne s i l i j o b o l n i š k a (in pod
p o r n a ) b r e m e n a le na e n o r a m e , d a s e 
s l e d n j i č n e z g r u d i , a m p a k po mogočno
s t i n a j se p r a v i č n o r a z d e l i j o na vse ti
s t e , ki so i m e l i k o r i s t od z d r a v e g a člo
v e k a : najprej na tega samega, potem na druge, za-
vode aH posameznike, slednjič na občino, v kateri 
biva, na okrajt na deželo in na državo. Francosko, 

%pg N k aô  podporo nbogih po teb 
- b > U h •* 8 lava ic ne moro upirati zahte

vam in i-<-."?jmn Jasa; ak® hoče obraniti z d r a v o 
i m t i k d o b č i n e , neusahljiv vir krepko avstrijske 
r * A -. v * T „ • t , ? * gko bo propadalo kmečko 

o n * c•••*• *?*fi i» neznosnih raznovrstnih 
naklad v k o r i s t v e l i k i m m e s t o m . 

Z ozirom na tu navedeno rnaatra, M m dajo 

Sjasniti im potrditi s breiStevilnimi žalostnimi izgledi 
vsakdanjega it fj - > ter letnih računov in prora

čunov p - ! • ktavlja *Y* zbor goriški do 
visoko c. L vlade naslednji p o t i i a m : 

Visoka e k vlada naj blagovoli predložiti dr* 
lavnemu zbora: 

1. načrt postave, po kateri bi M domovinska 
postava s dno 3* decembra 1863 (dri* tak, š l 105) 
tako premenila, da bi BO dobila domovna pravica v 
katerem kraj! no samo po dosedanjih poteh* ampak 
tudi po desetletnem mirnem bivanji v njem; 

2* na&t postave, po kateri bi m uredila skrb 
aa uboge in onemogle ne le na podlagi domovno pra
vice, marveč tndi na podlagi drugih načel, U so v 
tem osiru v$prej€ta v omikanih evropskih državah, 
posebno na podlagi dejanskega bivališča onega, ki 
potrebuje podporo. _ _ _ 

Blagovoljen svet kmetovalcem 
goriške okolice. 

I i Šempetra) meseca novembra« 
Čital sem v „3oči* Si 45 odprto pismo g, R. 

Dolenca na g. J. Cetič-a, začasnega pristava na naši 
slovenski kmetijski šoli. Odkritosrčno priznam, da je 
tudi na me to pismo vse kaj drugega nego prijeten 
vtis napravilo, Ker je pa tudi »Soča* o tem svojo 

Svičtto nejevoljo vie objavila, nt mi treba ničeaa 
tavljati. Vprašam samo: Alt je mari učiteljska 

kotegijataost, da mnogoletni vže izkušeni strokovnjak 
pomanjklijvosti svojega mladega kolege v ,Sočt* želite, 
na veliki zrnu obeša P In to v tako malenkostnih 
stvareh! Jaz g. Coiim niti osebno ne poznam, tudi 
g. Dolenc mi je le malo znan, v vinarstvu tudi nisem 
podkovan, zato se ne morem in no&em v nju prička* 
nje vtikati — in pravda je vže končana« 

Naletel sera pa v tem odprtem pismu g* Dolen
ca in sicer na konci na neko vprašanje, M je prebu
dilo v meni misli* iz katerih se je porodil temu do
pisu napis. G. Dolenc vpraša g. Gotica: „Kako pride 
tof da so Vaša bela vina, če tudi so le 30 do 36 ur 
kipela na tropinah, odločno zagatnejša nego vsa ta
kojšna, katerih imamo štfri velike sode pri 48 urnem 
kipenji? Ali je to prav, da v t e o r i j i o 30 do 36 
urnem kipenji govorite, v p r a k s i pa — kakor je 
to g. Žepič priznal, mošt tri dni, to je 72, reci dve 
in sedemdeset ur na tropinah kipeti pustite???* 

Če se je to res tako godilo, prideti si teorija 
k praksa navskriž, toraj mora biti ena ali druga na 
krivem potu. To je bPo treba pojasniti v odgovoru 
g. Dolencu. Ce pa kaka kmetijska šola dajo napačno 
teoiffo ai poduk, ali pa če v praksi, to je v dejanji 
napačno uči, ne izvršuje svojega smotra, ne zadostuje 
ovojema poklieu* Pod solneem res ni nič popolnega. 
Kaj taeoga, menim, smem trditi tudi o naših novejših 
kmetijskih šolah; in to, menim, mi priznata tudi 
strokovnjak g. Doleno in g. Cotič začetnik. 

V teoriji se na kmetijskih šolah morda marsikaj 
podučoje* ne da bi m to vselej tudi v praksi izvrše
valo. In prav to je velika pomanjkljivost, zarad ktere 
tudi naši preveč konservativni ali starega držeči se 
kmetje nočejo sprijazniti ae kaj ^oa^mo z novimi 
kmetijskimi šolami, ter jih marveč smatrajo kot drago 
novotarijo in jih nezaupljivo po strani gledajo. Nas 
konservativni kmet se le take novosti in še te le 
polagoma poprifemije, o kateri se mu praktično do
kaže, da je bolja od tega, kar je sam znal do sedaj; 
hoče tako rekoč z roko to „bolje* otipati. Da je res 
tako, evo en dokaz, ki bode prav za prav predmet 
temu dolgemu dopisu. 

Da j e s u š e n j e ž i v i n s k e k r m e za 
k m e t o v a l c a jako važna stvar, pritrdi mi gotovo 
vsak pameten kmet. Vže slovenska prisloviea pravi; 
„krava se pri gobci molze.* Zato menim, da se na 
obeh kmetijskih oddelkih v teoriji med drugim tudi 
to podučuje, kako se ima pravilno, pametno medika 
in sploh detelja sušiti in spravljati, kar naši kmetje 
v hribih vže od pamtiveka znajo, ko ni bilo še ni 
duha ni sluha o kmetijskih šolah v nali deželi. — 
Vprašani pa, aK to teorijo tudi v praksi dejansko iz
vršujeta? Jaz tega nisem videL V mer ©dim me-
me laškega oddelka kmečke šol« in r imam med 

in videl sem na primer, da so v spomladi, ko je 
dolgo dežeraJo, lepo mediko prav tako kaeih 14 dni 
po tleh valjali, kakor naši kmetje, tako da slednjič 
ni imela v sebi skoro nobene vrednosti. In ko sem 
bil začel to pisati (novembra), je še vedno atak na 
tej šoli zadnja košnja na stebli« med tem da je moja 
zadnja, peta košnja vio prve dni oktobra padla pod 
ostro koso m počiva sedaj pod streho teko lepa, 
ttkusna, dišeča, da bi ai jo lahko človek za salato 
napravil. Ha kmetijski šoli j e pa zadnja košnja padla 
aole 10. novembra, in kakšna je bila? Skoro za 
nič*_ V^iuoma rujava majhna stebla brez perese, za 
to jo tudi - * t* • - ej spravili srečata. 

Kako jaz kmetijsko Šolo tako zdatao v tej stroki 
** r • »* _ atelji, kmalu. Kme
tijski šoB sicer stvar no b^de na čast, a jaz ne mo
rem za to. Napredek na vse strani je gaslo današnjih 
dnij. Zato vzdržujemo davkoplačevalci — med katera 
sem tudi jaz zabredel — drage kmetijske šole, da 
kmetom pomagajo k vsestranskemu napredku, 

(Daljo pride.) 

l. 

sem za to, da bi se ne 
Baja v katerem zavodu; 

priznavalo dobro, ki se na-
ali čez to naj bi w m Slo, 

V Gorici,, dne §, dec. Zfidoja ^Ra^^na* m 
spodttkttje nad Črnskim dopisnikom, ki je v 48, št. 
^Soče* trdil, da m nsše Ijuilstvo boji goriške bolnice 
ter da raje domA hira nego bi v njo šlo itd. 

Navedeni list poudarja v svojem 15. številu, tla 
je vsled zmožnosti, izobraženosti in msrljtvuet! mno-
pozasr / i č . p . priorja I. l\ Sobtd-na ttalii bolnica 
uzorna gled^ na snago, r^d, potrpetljivo in blagohotno 
s^rb naproti bolnikom; priznava, da je ljudstvo bol
nici nasprotno, a trdi, da to je običajno povsod; za-
nikuje, da bi izvirali veliki stroški talim občinam 
zaradi r^^mer v tukajšnji bolnici, kjer je odškodnina 
manjša nego drugod, ter naglasa, da je brezpotrebna 
skrb dopisnikova, češ, da ni bolnica prijazne pribe
žališče domačim in tnjim bolnikom, ko je vender tu
kajšnja botoica dovolj priskrbljena t v^era, m navaja 
slednjič v dokaz svoje trditve od besede do hm^M 
poročilo deželnega zdravnika in poročevalca dr.a S!a-
dro*t*i, priobčimo v sporočilih dc»ž, zbora goriškega. 

Slkako nam ne pride na mi$H, spuščati m v 
polemiko z imenovauim listom o zmožnosti in izobra
ženosti č. p. priorja Sobt*!-rmf isto t&ko ne o li$lm 
trditvi glede nzornostt tnkajlnje bolnice, da st bi 
raje Čult peti od bolnikov in izvedencev samih hvsdo 
označenemu g03podn in zavodu nego citati jo na po
trpežljivem papirji »R.isscgn?ne«itt. A nikak«* pa ne 
moremo molčati o način«, kako hoče pisatelj nUi$» 
srgnin* ovreči poamteke »Sočinega^ dopisnika gle»ie 
skrbi, da bi postsl zavod pribežališče domačim i« 
tujim bolnikom. 

Pisatelj se sklicuje na poročilo dr.a Zartro-tn, 
ki pravi, da So pritožbe dr.a Perco-ta in dr.a Rojica 
gle&b tukajšnje bolnice v dr. Pajerja Sporočilu teme
ljito ovržene (fondâ amerUe coafuratp), da si mu je 
lahko dokazati, da dr. Zadro dotičnega sporočila naj 
brže niti bral ni, ali v?aj ne temeljito- Kajti drnpče 

(2 Sila,, 7. decembra. Bolniški stroški so za 
j občino res že neznosni; misliti je treba torej, da se 

jim v okom pride. Že pred dvanajstimi leti ptetre-
eoval so je predlog v shodu političnega društva »Slo
ga8 pri Rebku, naj bi so sklenila postava — deželna 
ali državna —, da bi se naložila neka taksa, */• *B 
I krajcar na dan, vsem onim, ki služijo izven rojst
nega kraja. Ta davek bil bi v korist dotienerau 
hlapcu ali deklr in rojak/ene obČine.._.JCer..g)te_veflna„. 

? karjev v mesto in svoje moči in delo mesto po
sveti, ne bi bilo nekako pretirano in neprimerno, ako 
bi se mesto, kjer pušča dotičnik svoj boljši mozeg, 
deloma obdačiK to je ko bi meščani, ki potrebujejo 

ih moči, bili siljeni zanje malo vaotico Vt &li J®~ 
dan krajcar na dan občini odrajiati, katera mora za 
dotičttike plačevati, ko jih bolezen tara ali ko one-
morijo. Potem bi nam ne delala domovinska po
stava toliko pr ce, kajti kakor bi ao hotel v to 
privoliti, da njegov gospodar aH on sam primerne 
vsote na dan ali na mesec ali na leto odrajtuje, ta 
bi se moral pri občini odkupiti, da bi snel zunaj ob» 
čine služiti, (Avstrijski državljan je prost, sme bivati, 
kfer hoče. Ur.) S tem bi bi! marsikateri tudi prisi
ljen doma ostati in občini koristiti, kateri dandanes 

iitom aH drugim 'občinam služi, domov pa lo Maj 
pride, ko ni za delo ali pa jo bolan. 

PoMtični pregled, 

ni razumeti trditev Zadrovo, da sta zahtevala dr. 
Rojic in dr. Pereo pet ali še&t oddelkov in teto toliko 
specijalisto^ za bolnico, ko stoji v onem poročilu na 
strani 5 odločno in mlečno, da sta navedens doktor« 
ja le dva zdravnika zahtevala, kar potrdi gotovo tudi 
poročevalec deželnega zbora v im zadevi, dr. Pujer, 
ako bi bito treba. 

Kako temeljit je dr. Zadro v tem poročilu, 
kaže med drugim tudi njegova trditev, da je por? 
valeč dr. Pajer stvarno in dobro pobijal pri 
pritožbe doktorjev Rojica in Perco, ko bi m»i wu 
iehho znano bilo, daje poročevalec dr. Pajerzami; 
pravico javnosti pri imenovani bolnici, na kar me j 
dr.̂  Rojic v naslednji seji dokazal, da je pred tremi 
kti dr. Pajer sam podpisal in poslal usmiljenim bra
tom odlok namesništva, v katerem se slednjim na
znanja, da je bolnica istiniio javen zavod. Poro* 
dr.a Pcrco-ta in dr. Rojca pravi dalje, da |e bilo o-
sobje za postrežbo in Število zdravnikov — takrat bd 
je eu sam — v tukajšnji bolnici nezadostno \ fioro-
čevalec dr. Pajer pa naglasa v svojem poročit«, da 
streže sedaj (1. 1884) bolnikom deset vsrnUjenih bra-
tov orez pnotja, asistenta in ekonoma, torej 13 ost 
ter da zahajata sedaj dva zdravnika v zavod. A In 
poročilo vsmiljenih bratov onega leta, ko st% doktorja 
Rojic m Perco poročilo sestavila, pravi na $ir. 2T, 
da je bilo tačas v bolnici S, beri le osem, vsrniljeaiit 
bratov, katerih se ni nobeden pečal zbetoifci. (To se 
nam tm zdi verjetno; čakamo pojasnila Ur.) Alta bi bil 
g. dr. Zadro to poročilo tetaeljito prebral ter pomislil, da 
je tukajšnja bolnica v s i e d o n e g a p o r o č i l a 00. 
bj^za postrežbo in število zdravnikov pomnožila, prizna 
u m moral, da je bilo poročilo imenovanih zdravnikov 
istimto, utemeljeno in oe nfondameute confutato*, in 
miž bi bil potem stalno previdnejši tudi v drugih 
svojih izjavah. Dovolite torej, gospod pisatelj v «Ras-
«gni , da dvomim o temeljitosti Zadrovi v tej za
devi, ter da jo smatram za to, kar je. Če nimate 
boljših razlogov, da bi branili in zagovarjali zavod, 
kateremu daje dežela velike vsote na teto, bi Vam 
svetov*!, da molčite, kajti s takimi zvijačami več 
&*<We Mtm M& kmm, Orfktit-i rg&ii, 1% m. 

Tndi ta teden je veljal dež. zborom. O 
goriškem govorimo na drugem mestu. V kranj
skem je stavil pasi. Šukje samostalni predlog 
zarad uravnave spodnje Krke in pa predlog, da 
naj dež. odbor v prihodnjem *asedanji predloži 
načrt novega volilnega zakona *a deželni zbor. 
V istej seji je posl Klun utemeljeval uže zad
njikrat naznanjeni predlog zarad prenaredbe vo
lilnega reda za dež. 2bor in je pri tej priliki z 
ostrimi besedami grajal postopanje nekaterih po* 
Jttiškth oblaste? pri sestavi volilnih imenikov in 
tudi deželno vlado. Da je p( si. Klun najbrže 
pravo zadel, dokazuje nam pred vsem ropot 
„LjuhIj. iista% ki mu očita breztaktnost in meni, 
menda? da imajo takt le oni, kateri so pri jaslih. 
Ta predlog se je sicer izročil upravnemu odseku, 
ali slovenski kimovei so pritrdili tej izročitvi le 
pogojno; nčmškutarjt pa so se načeloma izjavili 
proti prenaredbi volilnega reda. Namesto odsto* 
pivlega prof. Šukljeja? kateri 2opct kandiduje, 
bode 12. t. m. veditev drž. poslanca za dolenj
ska mesta. Klub narodnih slov. poslancev na 
Kranjskem ni se mogel zedinitt za kakega kan* 
didata in je izvolitev prepustil volilcem. Borba 
bode zopet huda med nezavisnirai slovenskimi in 
vladnimi volilci. Nekateri priporočajo izvolitev 
Šakljeja, ker je Šuklje talent; ali mi menimo, 
da slovenskih talentov nam ne manjka, ampak 

I veliko več si • *u k«h • .̂ ajev. VgraSkem zboru 
je posl. Raič vlado interpeloval zarad učiteljske 
pripravnice mariborske; res čudno, da priprav* 
nictt ki ima skoro zgolj slovenske učitelje iz* 
gojevati, nima pravnega slov. učitelja. V češkem 
dež. zboru je 5. t. m. posl Pleuer s tovariši 
predlagal, n^j se sodaijski okraji bolj po na
rodnosti uredž in naj se volilna pravica podeli 
tudi onim, ki plačujejo najmanj pet gold. ne* 
posrednjega davka. Cesarski namestnik v Zadru, 
J o v a n o v! č, ki je bil ob enem vojaški po* 
veljnik za vso Dalmacijo, umrl je nagloma za 
mrtudom. 

Ogerski drž zbor je sprejel postavni načrt 
o podaljšanji poslanilke dobe od 3—5 let v 
spbšnji in nadrobni razpravi. 

V hrvaškem zboru ponavljajo se stari pri
zori. Opozicija je zahtevala, naj se ban in sek-
eijski načelnik Stankovih stavita m zatožno klop; 
med razpravo nastal je ropot, vriš in sikanje in 
konec vsega prepira je bil, da je vladna stranka 
barona Rukavino, predsednika pravne stranke, 
izključila iz zbora z& 60 sej in predlog o za* 
tožbi bana pa zavrgla. 

Novo sptnjsfco ministerstvo je imelo 3* t. 
m. prvo posvetovanje pod predsedstvom kraljice 
vladarice. Ministerski predsednik Sagasta je pri
poročil splošno pomiloščenje ; kraljica je pritr
dila stavljenemu nasvetu. 

Angleški lihendd m$o $ti rmvm f§ip 



srečo, nego se je s početka mislilo; do zdaj je 
voljenih 321 liberalcev, 247 konservativcev in 
76 Ircev, kakih 70 volitev izid pa je še nepo
znan. Vse kaže, da bodo imeli liberalci abso
lutno, pa zelo majhno večino; ali s tako večino 
se na Angleškem dolgo vladati, ne da; mesta so 
volila večinoma konservativno, dežela pa liberalno. 

Na Balkanu je sicer premirje; pride li pa 
tudi tako kmalu do stalnega niirn, kdo ve? saj 
se še v tem ne morejo zediniti, ali bi knez A-

Jeksander ali pa sultan stavil mirovne pogoje,. 
Knez Aleksander je izjavil sultanu in vefcvla-
stim, da ne bode uplival na sklepe rumeljskega 
prebivalstva, pristavlja pa, da on nima pravice 
razsoditi o usodi ali ločitvi Rumelije od Bulgarjje, 

Srbski vojni minister Petrovič je odstopil, 
na njegovo mesto je imenovan polkovnik Fra-
nasovič, dozdanji poslanec v Rimu; vrhovno po
veljstvo čez armado pa je kralj izročil generalu 
Horvatovidu, dozdanjemu poslancu v Pctrogradu. 
Vse srbske, tudi uradne novine bile so za na
daljevanje vojne, ker od novega poveljnika si 
pričakujejo boljšega uspeha; vender je jel tudi 
tu pihati hladnejši veter, od kar so velevlasti z 
nova nujno priporočale Srbiji in liulgariji, naj 
skleneti premirje, in ko je še posebe Avstrija 
izjavila, da za Srbijo ne gre v ogenj. 

Domače in razne vesti 
Vrome jo pa res nekoliko čudno. Po dolgo

časnih meglenih in deževnih dneh zajel je v sredo 
popolttdno ostri Grg&rec popihitvati, ki je dobival 
vedno vež moji iu jo na večer nanašal uže snežene 
kocine. Drugo jutro v četrtek dobil jo pa tako moč, 
da je bilo pmv dobro nusdo in je vaakdo rad doma 
ostal, kdor ni hotel gaziti |*o sneženi in vodeni brozgi. 
Popolttdno začel jo veter m »neg pouehavatj, a mraz 
je ostal, »neg m k) th pa tam boli, nebo je jasno, 
k miilimo, da to bo prehod k lepšemu vremenu. 

.»Slovensko bralno ia podporno društvo 
V Gorici14 izdalo j« sledeče vabilo, Vni p. gn. g<»«po 
djo druitventki m uljudno vabijo v letni redni občni 
zbort ki bo dno 20. decembra t. I. točno ob 2 urah 

Sopoldne v društvenih prostorih, v pritlični dvorani 
lansinijeve gosttlue v Gorici, s gledečim dnevnim 

redom: 1. letno poročilo odborovo^ 2* računski ikiep 
m leto 1085; 3. proračun za leto 1886; 4, predlog I 
za imenovanje še enega zdravnika; 5. morebitni pred
logi gg. druitvenikov; 0. volitev novega odbora. 
Pa občnem zboru bo prosta domača zabava na istem 
mestu* Gospodje drufitveniki, ki nameravajo staviti 
pri občnem zboiu kak predlog, naj blagovole nazna
niti ga prej odbora vsaj do uštevuo 18. dne t* m. 
K obilni udeležbi vabi odbor ^Slovenskega bralnega 
iu podpornega društva v Gorict% dne 6. decembra 
1885. 

P o s n e t e k iz d r u ž t v e n o g a r a č u n a 
m upravna leto lč *e naslednjo-vsote. DOHOD
KI, i* De* . • H J W ! [884 197 gl. 80 kr. 
2. Doneski pod U; gl. 8. Hesečaiua rednih 
udov 1033 gU 10 kr. 4. »izrednih udov 117 gl. 40 
kr. 5. »domačih bi jov 96 gl. 20 kr. 6. „zuna-
njih 1 JUJCV 38 gi. 20 kr„ 7. Darovi 24 gl. 57 
kr, 3. čisti dohodek veselic 58 gl. 93 kr. 9. Za pro-

ie 2o gl. 06 kr# 10. Razni dohodki 28 
gl 63 kr. Skupni dohodki 1769 gl 51 kr. Ako se 
odbijejo stroški 1718 gl 8S kr , pokaže ea blagajnieai 
ostanek 50 gl 83 kr. srROŠBLL L Zdravnikova 
plača 247 gl. 2. Zdravila tednim udom 251 gl. 21 
kr. 3, Pogrebni stroški 40 g!. 4. Podpore rednim 
udom 312 gl SO kr. 5. Podpore izrednim udom 212 
gl. 6. Najemnina 80 gl 7. Društveni čuvaj $48 gl. 
8. Za pohištvo, kurjavo iu svečavo 55 gi 31 kr. 9. Za 
časopise 41 gl. 97 kr. 10. Za knjige in muzikalije 
20 gl. 2S kr. 11. Tiskovni stroški 86 g!. 30 kr. 12. 
Bazni strelki 44 gi. 0t> kr. 13. Obre^tonosrto nalože
ni denar 350 gl. SSkupai stroški 1718 g l $8 kr. 

Druživeno premoženje je konec leta v sledečem 
stanu. 1. Pri gorilki hranilnici je obrestonosno nalo* 
ženit 1550 gi; obresti vnašajo do 31. decembra 1885 
140 gl 2. Vrednost premakljivega blagi 100 gl 3. 
Denarnica! preostanek 50 gl 63 kr. 4. Aktivni iztir-
Ijivi zastanki pri druitve&ikik 300 gl. Ker druifcvo 
nima pasivnega premoženja, iznaša čisto društveno 
aktivno premoženje 2140 gl. 63 kr. 

Podrobni družtveni račun za upravno leto 1385 
je razpoložen v družtveni bralni sobi, katerega si 
vsak družtvenik lahko ogleda. Ob nedeljah od 1L ure 
do poldne prepriča se lahko vsakdo v pričujočnostfi 
družtvonega deaaroicarja, ali so pravočasno in redno 
uknjižent njegovi doneski. 

Podporna društvo sa gojenke na c. k. 
učiteljišči v Gorici, pod predsedaištvom g. proi. pl 
Klei&mayra, ima svoj pervi letni občni zbor v torek 
15. t m. ob 4 uri popoldne v prostorih zavoda* N* 
dnevnem redu so rama šgoam* 0 drišfc? mi Mm* 

nosti leta 1885 in volitev novega odbora. Posnetek 
iz društvenega računa prinesemo kasneje. 

Popravek. Zadnji razkaz radodarnih doneskov 
za študenčovsko kuhinjo naj se popravi tako le: Ud 
izpraševalne komisije za ljudske šole monsig. I. M. 
svoje takse 5 gld. 42 kr.; Anton Božič 3 gld,; A. 
M. 2 gld. 

Katoliško društvo (Circolo oaftolioo) v Gorici 
bo imelo prihodnji četrtek ob 11. uri predpoludne v 
pritlični dvorani grofice Matilde Coroninove v Raba-
tišči h. št. 16 svoj navadni mesečni shod. Gospodje 
druStveniki se uljudrio vabijo, naj bi se udeležili v 
obilnem števila-zadnjeganslioda v tekočem letu; Go^ 
vorilo BO bo, kakor navadno. 

Dr. Jožef Defacis, predsednik e. k. deželue 
višje sodnije v Trstu, nastopil je pretekli iedon svojo 
novo službo, ki ga stavlja predstojnika in nadzornika 
vseh sodišč na Primorskem, Želimo iz srca, da bi mu 
bilo dano, voditi mnogo let primorsko sodstvo v duhu 
postavo tako* da bi svoj namen popolno in vsestran
sko dosegalo. Goričanom je novi predsednik 8e od 
tistega žana v dobrem spominu, ko je kot državni 
pravdnih v Gorici deloval 

Interpelacija o komisijskih stroških nareka 
je med ljudstvom, kakor se poroča iz mnogih k r f t w 
dober utts. Ljudstvo je posebno radi tega veselo, ko r 
pozna zdaj pravila, po katerih jo treba delati ra&jne, 
in se tedaj v vsakem slučaji lahko samo propr|čat 
ali je na mestu ugovor proti plačilnemu nalogu ali 
no. Tako jo zaprta pot neopravičenim ugovorom in 
ljudstvo si prihrani stroške, katere bi mu ti pouzro-
čill Če tudi dobiček v tem oziru ni največji, ven„ 
der je. 

VinoeiittSde. Pondeljek 7, t. m. BO je tukajSne 
Vinceutišče v navzočoati udov in odbora družbo sv. 
Vincencija in učeče se mladine slovesno blagoslovilo 
po č, g, vik. Baubell Nagovor italijanski je imel 
prof, Alpi in slovenski g, bogoslovee PerinČič* Dijaki 
konvikta in Studontovsko kuhinje so dobili boljšo 
jed in zadnjim jejmimo tega po jedi razdelil predsed
nik prof, pl Kleinmavr Miklavedževo darove. Mladi
na jo bila izuenadeua in se je hvaležno spominjala 
vseh dobnotaikov in udov ovo koristno in potrebno 
družbe. 

D o k i Fardo Rojic, praktični zdravnik, je te 
dni zapustil našo mesto ter se naselil v Ajek blizo 
Ogleja. Delavnemu domorodcu, kojega težko pogre
šamo in ki je mnogo dobrega storil, posebno kakor 
odbornik Vinceneijovo družbo, voščimo premuogo sreče 
in pravega zadovoljstva v novem delokrogu. 

Ogenj. V noči od srede do četrtka gorela je 
neka bila za sv» Antonom nasproti malemu semenišču, 
V mizarski delavnici nastal je ogenj, ki je bil precej 
močan, Ker je našel dovolj netila. Vojaki, gasilci, 
žandarji bili so kmalu pri rokah in so ogenj omejili, 
da se ni prijel drugih hiš; a tlelo je še do drugega 
jutra. Mizar ima škodo, kakor pravijo, okolo 900 gld.; 
hiša ni bila njegova. Bližnji sosedi bili so v velikem 
strahu in mnogi so bili znosili svoje reči na ulico. 

550.000 gld. hoče vzeti gor Iko mesto na po
sodo za dela, ki niso še natanko dolet M a. Deželnemu 
odboru priporočamo, naj ne dovoli posjila, doklor 
ne bo natanko do zadnje pičiee določe? •>, za katera 
in kaka dela iu po kateri poti se k denar rabil 
Drugače bi se lahko zgodilo da bi slavno mestno sta-
rešinstvo ne moglo zjodbiti so o pravem času, kako 
iti zakaj naj m denar rabi, in ta bi ležal v blagajni-
ci, med tem ko bi se morale od njega plačevati 
obresti Kadar bo za napeljavo vode, za vodotoke in 
kosamo žo vse pripravljeno in določeno, naj se de* 
voli denar, prej pa nikakor ne. 

Nekateri svetovalci goriškega mesta od
peljali m se dne 5. decembra z nekaterimi izvedenci 
v Gepovan pokušat tamošnjo pitno vodo. Z zaupni
ki naše čepovanske občine so se pa toliko laže po
govarjali, ker so bili ti prav ta dan zbrani v stara« 
šinstvenej seji Zvečer o mraku so se Goricam po
vrnili v mesto. Seboj so pripeljali „fkškou* vode v 
pokušnjo in znanstveno preiskavo. Mestni zastopniki 
se toraj resno pečajo z napeljavo dobre pitne vode* 

Učiteljsko društvo za sežanski šolski okraj 
bode zborovalo dno IT. decembra t. I ob 2% uri 
dopoludne v Nabrežinl Dnevni red; L Uk; kritika. 
2. Potrdi se zapisnik zadnjega zborovanja. 3. Petje v 
narodnej šoli 4, Sarkastično — ironična razprava. 5. 
Pevske vaje. 6. Razni nasveti K. obilnej udeležbi 
uljudno vabi ODBOR. 

Lenardig Faustina, stamtjofa za mesnicami 
jo nanagloma umerla in je bil njen pogreb v sredo 
dopoldne. Raujca je izročila 200 gld, za revne našega 
mesta. Ovi znesek se je izročil dražbi sv. Viccencija, 
ki je prej ta dan razdeld med revne in potrebne 200 
listov, s katerimi so obdarovani morali se udeležiti 
pogreba. Na pokopališči ^ je vplačalo po odborniku 
imenovanega društva onim 200 revežem 200 goldi
narjev, Pogreb je bil prav len, Haj sledijo še drugi 
temu izgledu, kajti družba pozna uaj bolj.4e revne S 
potrebne družine po mestu. Ranjca pa o& >ne t 
večnem spominu našim v resnici^potrebnim. 

Leposlovni list „Krrjsa so pretvori sfc šestim 

l e t n i k koncem vsakega četrtletia v zvezkih, n a> 
m a n j po š e s t t i s k a n i h p6M obsegajočih, v do-
seda?>jej „Kresovej* obliki List bode gojil kolikor 
mogoče vse znanstvene stroke, a pri tem se vzlasti 
oziral na naše domače potrebe. Cena lisvtu j e za 
6šlo le to 3 gld, brez znižane eene. Kdor uateoi 
skupaj 12 izvodov, dobi enega povrh. Naročnina naj 
se pošlje tiskarni družbe sv. Mohorja v sekako dO 
15. marca I. 1886., da se bo vedelo, koliko iztisov 
je treba napraviti Na neplačnike se pri razpošiljanji ne 
bode oziralo. Prvi zvezek VI. letnika izide koncem 
meseca marca 1886. 

L i s t;: i c a u r e d n i š t v a . Nekaterih d o p i so v ni
smo mogli pr'občiti; porabimo JHi prihodnjič kolikor bo mo* 
gofte. 0g. dop^nikom srčna hvala, 

Vreba pvsvl&nmth kadar fvsled slabega 
prenavljanja (je težek želodec, bije srce, boli glava, 
dela se omotica, zastaja Čiščenje itd, Kot najbolji po-
moček rabijo se lekarja H. ilrautUa M e a r a k e 
k rog l i c^ kakor spričuje naslednji dopis. Ha |Da-
nafl. BI gospodi Prosim Vas, ali mi ne morete po
slati R, Brandta švicarskih kroglic; one, ki se zdaj 
na Dunaji dobivajo, niso nič vredne; prave Švicarske 
kroglice so mi tako dobro ugajale, da sem zdaj ne* 
srečna, ko jih nimam. Sč spoštovanjem Alojzija Cou» 
tamin, I. B. WoUzolle 5, IL nadstr., vrat It, 88* — 
Vedno treba gledati, da ima vsaka škatlja lekarja R, 
Brandta švicarskih kroglic (ki se dobivajo v lekarnah 
po 70 kr.) bel križ v rudečem polji in podpis R. 
Brandta, iu vse drugo naj se zavrne. 

Podpisani je prevzel staroznano gostilnico m 

pri »TOMAŽU*I 
v ^t . £>etrn [|j 

in se priporoča T mnogobrojuo obiskovanje, s a 

S V O B O D A . M 

Nič več odlašati. 
Svetovno znane ftobrake, kntM som iianeko« 

dmžhi kupil » polovice pravo vrednosti i n « o l S 
objavo žo mnogo pokupili f s vsoh dolov svofca ti , [/Jlz 
doklor jih ,jo ifaj, po ft> imm*m> 

Bamo s l d . l * 4 o 
fako dolge^ Belo debele In filmiitfi 

z barvastimi krajci, debelo 
kakor deska; 190 cm. dol-
g*i 130 cm. žiTOke 7, raz-
licifimi krajci, jnko dojele, 
zares neraztrgliive, la , ba-
»e po gold. 1.70, nojboliJSo 
bazo jako fine pa po gld. 

Nadalje j e g0 v zalogi; 
SOO dvanajs^ie ruinenlb kosmatih 

fljakaroklh plaht* 
8 6 razno barvanimi progami ,n kvafa kompletnih, 
jako amh, samo po gld 2.ti0j 103 em. dbW, 180 em! 
široko lo po 2.75 gi.in 195 cm. dolgo ter 165 cm, širo-
ke, prav fine, le po f gld. kos. Posebno priporoCevatt 
izvoščekom. Nadalje imam z,i razprodajo • 

400 posteljnih odej 
iz najfioejše burett-svile v veličastnih barvali, rudečih. 
modrih, rumenih, zoloiuh, pomomneastih, progastih, do
sti dolgih xa vsako posteljo po gld. 3J0 § dvojica samo 
gld. 6.50. 

Na stotine zahval in opetovanih naročil od me* 
rodajnih osob, izmej katerih nekatere objavim. 

Uospodu I. H. Rabilt®wicz-& na Dunaji. 
Naročam s tem 150 konjskih plaht, 190 cm. dol

gih, 130 cm. širokih, kakor prejšnje, po ceni 1 gl. 75 
kr, proti pla&lu v gotovini ter prosim nemudno rešitev. 

Občinsko predstojatštvo: St. Polten, 
Za župana: občinsko starešinstvo. 

Gospodu J. H. R&binowIcz-u na Dunaji. 
Z ozirom na plahto, poslano na ogled, Vas pro

simo, da nam pošljete popoino enake vrste 60 kosov 
nemudoma ter se znainajeino, pridakujočt ra^un 

Troppauer Zuckerrafanerio-Aetiengesellachaft 
A. v. Jutrzenka. 

l4295. Chorostko*, ». novembra 18851 
Gospoda J. H. Rab!aowiez-tt na Dunaji. 

Pošljite pod naslovom: Exc^U. grafi. Siemien-
kPsche Guterdirection iu Kopeczjnie, postaja Ghorost* 
kow, se 30 plaht konjskih po 1 gl. 75 kr, ena. 

Spoštovanjem W. Fryer9 konjar. 
Also-Alapg, november 1885. 

Gospodu J. H. RabinowiCz-U na Dunaji. 
Pošljite proti poštnemu povzetju gosp. Benediktu 

Sluha-i, pošta Ozecze, 12 plaht po 1 gl, 95 kr., kako* 
sto poslali meni, potem gosp. Ignaciju pl Kollerju 4 
plahte iste vrsto in slednjič na moje ime 2 enaki in 2 
plahti za razvoščeko ter 3 svileno plahto. 

Spoštovanjem 
Adam pi. Salomon, k. ogerski husarski stotnik. 

Razpošilja se £?oti plačila aH povzetju; 
Naslov: Webewaareu-Manufactur 

1as, 8L la, MM MMlm ft- i 



lili 
V GOBICI. 

Obilna in mnogovrstna zaloga 

mM, ptep, i l m a fte 
-IMIieNfo to » drotao. 

Najvcči febor blaga m imioi^e (hani-
riije), knmcic^ ii^jtije fa krojače, potem 
mtiikM) nmtik podob Iti, i»a?t mil itd. 

Posebnost: 
17BTNA &HMENA 

majodličneJSih plemen. 
mOU n I • ICA: Gorica, tis l»fe«o i t 1 na-

A t t t i C ! : ^ tmim t najboljšo zdravilo proti prehlaje-
* - i, proti hromoti delavnih čutnie, 

M^ia iua r krili ia v ptiik, prikladnim ooleMaam T 
» m r fobak Stoktaiea 40 kr* 

P « i t I t H I T UiUSke; (kolesea loper gliste, ia-
kuieno a£t*vi?« n&i m *: m» \-is» 10 km 100 ko-
WekoT 50 k*n 100* -• - *av 4 gl&,20 0 k o l k o v S gl« 

SnUcill i - pistilc pno« *r*h ^ i<» 
lmyii pr fc proti daviei (difteritis), pljučnim, prsnim 
ta vratnim bototinua, loper kašelj ia bripavost; škat

li m k?. 
/ ' t« i* Hi p r s n i S imp* Ta h zdravilnih zeliič 

iadeiani sirop m rabi 2 najboljšim usekom proti vsem 
prsnim ia pljučnim bolamim, zaaliženjn, kazijo, hripa-
torti, dualjivemu kašlju itd. Odrašconi aaj vzamejo a 
i% i mm tank dan, otroci pa toliko žličie. Steklenica 
dS kr. 

Ttt navedena, kakor vas 
draga z d r a v i l a se 

umiraj sveža dobg 
t l e k a r n i 

*Pri Angelu* 
v Ljubljani, 

n a B u s t & j a k i ©©»ti, 
Jfrjer u naroČila takoj poposti proti povzetju izvršujejo. 

Me se dekla, 
kije ofrokom navajena, na dežele poleg Gorice. 
Plačilo to 3 ali 4 gld. na mesec zraven hrane. Več 
se hwi pri opravBistva lista. 

ff 
Podpisani je prevzel itooaamHs goaUlnico f | i 

pri »TOMAŽU«! 
v Š t . I » e t r w m 

in ne priporoča T nuiogobrojno obiakoranje. k i 
SVOBODA, jgj 

EDINO 
v največji kfojaSniei m mozke 

IGNACIJA M I H N l 
T G O B I d 

nahajajo se ugotovljene v neizmerno »fcero 
Z A . Z I M S K I Č>A& 

povrhno suknj® za molke podoblečeno 
% volno . , . . . po gl. 10 do 40 

popolna obleka za molke, liSno delo po gl. 10 do 30 
hlače za možke, nor kroj • * po gl. S do iO 
MentschikotF za molke - . . p o g t 14 do 2$ 
halje Norci pol (severni tečaj) neizmer

nega trpeža . , . po gl. 10 do 12 
Popolna obleka za dečke ia otroke, za »obe, 

plašči za dež nepremočtjivt, čevlji za lov, vrba tega 
B O G A T A Z A L O G A 

plaičev watfterproft> dolmanv aaceo za gospo — za 
t o blago odpr l se j e v v d t i * Možnost §mpodov 
ofUemittkov poseben odtleJek v po i tbaem, lo* 
čeaent prostoru blizu prodajalniee* 

miifpii ii ymkii mktfi i itoit d t lil a ni 
Blago vsake vroto 4a delo po tnari, ceno prav 

nizke, delo lično, ttvart, kt ne ftopadajo, so tmmfyo 
brez težave. 

Edina zaloga srajc, j o p , i zv i rn ih svi t ie z 
volno iz imenitne tovarne v Stockolnm pod odgovor
nostjo prof« dr . Jig^i^ja* 

HILABIJANSEA TISKARNA 
r Goriei, v nnnskih ulieah h. U. I4f 

sprejemart tfeek l i f i | lg^ ki^lžtee« «Mnibe r v i z i i n e l i s t e , vabila, okrožnice, sonete, peti-
cije, ceniket jedilne liste, bolete, vozne ia mrtvaške liste, žalna pisma in vsakorina dela, ki spadajo 
v delokrog tiskarske umetnosti po prav nizkih cenah. 

Tiskarna ima v zalogi v»ak#vr*tiilli tlakamle mm c e r k v e n a rabe* kakor: m $fti-
čevala raSaae, dnevnike, sapisnike, preglede, razkage, posnetke, kanonske table, matice (matrike) z% 
krst, birmo, zakon, smrt, velikonočne liste, kakor tudi za popis duš (status) v : • ?m, slovenskem* 
italijanskem in nemškem jeziku itd. itd. 

I V Tiskarna daje poroštvo za natančno in hitro postrežbo in za nizkost cen. " V B 

$ 

0 
Po najvišjem poveljiUjeg. 

Bogato zalotena, po c. k. vodstva 
ces. in kr. Veličanstva. 

loterijskih prihodkov zagotovljena 

5 X L D R Z A V R A L O T E R I J A 
A M T «• skâ ft© v«|ašie 4e^@4efoe a^neme. * ^ p | 

0 , -i fa-^1f.: LgH^JŽ?blJfk s 00.000 gld, 1 glavni dobitek s 15.000m, 
V 1 glavni dobitek z IO.00O gltt, l glavni dobitek s 5000 gld. enotne papiSe rente. 
Ak » , A ? r ? , H » P«iobi.Wc,V?ot! , u A * * " « . P 0 »800 S'- i» 1» dobitki po 200 ri. enotne M o i ™ « « , n t . , W » H A J „ I 0 T g o t o v i P « ! « * g- ,S« ' g l , 60 gM, 40 gld., 20 gW., 10 gld., » gld. is 6 gld. T »kupnem M . . . 

S r e c f e a l o s e foo u e p i e k l i o l j i v o Sf>, d e c e m b r a i s e » . 

HaUnSnejo določbe ob.eg. * w « U « ^ . K j J . dobW. b«q>WN» pri oddelka » dri.Tno loterijo (Sudt R i « , W . 
gasse i, ^. »toct, tm aaeo&erhofe), kakor tadr pri mnogobrojnib r^ipeSakih. 

5* Srečke m dopošljejo poštnine preste* Jg 
a t vodstv# lc^eryskili priliodkov, 

oddelek za državno luterijo* 

Na D a n a j i , meseca oktobre; 1885. 

jmpm * *^'W» «^*l* i H, *VJ&& — Jitto: ^ i t a c ^ t o 

Nič več odlašati. 
Sretovno znane žebrake, katere sem na nekej 

dražbi kupil za polovico praro vrednosti in so ji.ii valed 
objave ie mnogo pokupili h vseli delov sveta, prodajem, 
dokler jih je kaj, po 

s a m o g l c l . 1 * 4 0 
;|ak# dalge^ zelo debele la ilr#ke 

Beraztrgljiire ^p« 

--s^barvaHtit»t'k-r-ajO'ir-'(iobe!e-
kttkor »leska; lilo cm, dol-
ĉ», 1B^ cm. širol# z ra«-

i m i krajci, jakodel ' 
mrm mmttf§lji*et ta, ba
ze po golti. i.7iit najbol 

i jako line* \m po gld. 
1.05, 

Nad Se v nalogi; 
M* d¥MNijftt!€ ramenih koraiatlh 

fl|akw«hlh p i ih% 
i $ r a » o barvanimi progami ia krajci, komp' 
_ . ift;i . ž.«0; 195 eni, dolge* 130 cm. 
Široke le po 2.7*> gl^io 1^5 cm, dolge ter 155 cm, Širo
ke, prav fine, le po 3 gld. kon, Posebno priporofievali 

Sekom. Nadalje intant si4 razprodajo: 

400 posteljnih odej 
i% nmjfia^jie barakt-svile v venčastiiih barvab, rodeč i h, 

;iiihf pomeranfiaiti^ stih, do-
,. . - •. . . jo po gld. 3.50, dvojica samo 
gld. 6.50, 

Ka stotine zahval in opefcovaaih naročil od me-
rodajnih o«obf izmej katerih i ro objavim. 

Gospodu J. K. R«biP6ivi6t«tt na Dunaji. 
Harolam s tem l5f» konjakih plaht» \m cm. dol-

gibt 130 rokih, kokor prejftojep po coni 1 gl, Ib 
kr. proti pla?i i • audno reiitev. 

01 : »Uro: S t PSItM. 
Za župana: občinsko atareifnstvo 

Ooipodn i, H. RafclnowlOl*y na Dunaji, 
Z oztrom na plahto, poslano na ogled, Vat pro

simo, da nam pošljete popoino *̂? ,-*!« €0 Hoaov 
nemudoma ter m anamujemo, pri^akujoiM ra^un 

Troppauer Zuekerra » llschalt 
A. v. ifitranka. 

1295. 0horoitHowt H. novembra 1885* 
Oo*podu I. M r?«lltttOWioz-y na Dunaji, 

Poltjite pod naslovom,: Excoll. gratt. Bicmion-
ki*scho ( i . ^ tftjft Choro»t-
koir, i t m plaht konjskih po l gl. 75 kr. i*n». 

Atao*Alap8t »ovember l&tf, 
»oapodu i- M. RaMNOWlU-ll n*i Dunaji* 

Poiljit« »roti • • »«u pavzt-tj« g. I . icdiktu 
Sluha-i, poftt« t jeease, 12 plaht po i gl. t& kr,t kakoi 
•te po4ij i*m gosp. ignaegu pi Kollcrja 4 
plahi® isto vrilc in slednji* na M J enaki m t 
plahti 7,» ra o t«f it svilo« 

tfpofttovanjem 
Mm pi Smfo«oi, k. ogemki hoi*rskS stotnik, 

RaspoUUa «*e p ro t i plftdlln a l i pov ie^ i t . 
Naslov: Webewaapen-Maiiufecinr 

SiBim biiiatirtiuii ti l Wl§a* E ta 

POHIIB I I BM«0 
»prarlja w 

Ameriko 
:j -w*je 

ArnoldRe iff w« ^#^pf X Kotmmšring hjt>§ 
"*- -iu :§* firmu ta mto,) 

B S Želodčne l>»le%iu H 
hitro ia goloto ozdravi 

jeruzalemski balzam 
edino im aepr* »o idmTilo. 

katera t t v rt « N "ika utvar 

•. * td , kil *« 

O r » , * - j * ' » M- - j t t " . - * ^ j •* , - ; * * * * * . . ; * ^ i f w ' ':* .,- >. %l 

- :• •* t i ' - ; - t « # i , *- , fcvno « H A » 

' ' " - . , , • *4*ists d m * 

T a W l ' * . ' • • ; : »4k*g* f»* 
barbara* . . -̂  * - - . f« p ? ©* 

• •;:%. Xalo 
«^ fr:jw . ,, • ; ••'<>**** *wi sapi, 
, •- r . *; * ., -elavaiBS 

v drobu«. 
Ste*A(emc& s | m 30 kt. 

Glivam ctlogs tr letatnu O, B. Poiltom t Gorici* 
T T - . i - lit^i i • , i - pnJu 

Frjmoai. v TOi " c Pal ica 

SSST 
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